
AR-15 HYDRA GRIPS - AR-15 HYDRA, BLACK

VZ Hydra - Gen 2 Rifle Grip The VZ rifle grips are like none other. Each one is
machined from a solid block of G10 with a 17° angle for unmatched durability,
texture, and comfort.  Match them up with our rail grips to create a complete
system for your gun. You can even match them up with your favorite 1911 grip
texture to have that consistent feel between platforms. Standard Length. Like
everything else we manufacture, its made right here in the great USA, the VZ
way. 270 deg of machined texture Machined from a solid piece of G10 17 deg
angle Standard: 4"" OAL - 3.6oz Stainless steel hardware included

Attributes

Name: AR-15 HYDRA, BLACK
Manufacturer: VZ GRIPS
Product no.: 100047270
Mfr. No.: RGARHYDRAB
Color: Black
Make: AR-15
Material: G-10
Delivery weight: 0.118kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 691327686215

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Einleitung
Die AR15 HYDRA GRIPS von VZ GRIPS sind speziell entwickelte Gewehrgriffe, die für ihre Haltbarkeit und ihren
Komfort bekannt sind. Um sicherzustellen, dass du diese Produkte sicher und effektiv nutzen kannst, befolge bitte
die folgenden Sicherheitshinweise. Diese Anleitung entspricht den Anforderungen der EUVerordnung über die
allgemeine Produktsicherheit (GPSR).

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Griffe nur für die vorgesehenen Zwecke verwendest.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Griffe auf Risse oder Beschädigungen.
Verwende die Griffe nicht, wenn sie beschädigt sind.
Halte die Griffe von Kindern und unbefugten Personen fern.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der EUSicherheitsgatePlattform.
Melde unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe vor der Verwendung, dass die Griffe fest und sicher an der Waffe montiert sind.
Achte darauf, dass du die Griffe nicht überlastest oder unsachgemäß verwendest.
Verwende die Griffe nicht, wenn du unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehst.
Trage beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen.
Halte dich an die Anweisungen des Herstellers zur Nutzung und Pflege der Griffe.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne die alten Griffe, falls vorhanden.
Setze die neuen AR15 HYDRA GRIPS auf die vorgesehenen Stellen.
Befestige die Griffe mit den mitgelieferten Edelstahlbeschlägen.
Überprüfe die Festigkeit der Befestigungen.

Nutzung:

Halte die Waffe immer in einer sicheren Richtung.
Verwende die Griffe nur, wenn du mit der Waffe vertraut bist.
Achte darauf, dass deine Hände trocken und sauber sind, um einen sicheren Halt zu gewährleisten.
Reinige die Griffe regelmäßig mit einem milden Reinigungsmittel und einem weichen Tuch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Griffe gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Griffe nicht mehr verwendbar sind, stelle sicher, dass sie sicher verpackt sind, um Verletzungen zu
vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das
Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsanfragen über einen EUbasierten Kontakt klärst.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Stelle sicher, dass du die
neuesten Informationen erhältst, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.
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Safety Instruction Guide for VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip

Introduction
Thank you for choosing the VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip. This product is designed to enhance your shooting
experience while ensuring safety and comfort. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use, install, and dispose of the product safely. Your safety is our priority.

General Safety Guidelines
Ensure that the grip is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms with care and treat them as if they are loaded.
Keep the grip and all firearm accessories out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the grip for signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and accessories.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the grip if it is damaged or shows signs of wear.
Ensure that the grip is securely attached to the firearm before use.
Avoid using excessive force when gripping your firearm to prevent slippage.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Use appropriate protective gear, such as eye and ear protection, when shooting.
If you experience any discomfort or instability while using the grip, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing grip from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the VZ Hydra grip with the firearm's mounting points.
Use the included stainless steel hardware to securely attach the grip.
Confirm that the grip is firmly in place and does not move.

Usage Tips:

Familiarize yourself with the grip before using it in a shooting scenario.
Practice proper shooting stance and grip techniques to maximize control.
Regularly clean the grip to maintain its texture and performance.

Disposal Instructions
Dispose of the grip in accordance with local regulations for plastic and firearm accessories.
Do not burn the grip, as it may release harmful substances.
Consider recycling if applicable, but ensure that all firearmrelated components are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip, please reach out to your local retailer or
manufacturer. They can provide additional information and support.

Thank you for following these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the VZ Hydra Gen 2 Rifle Grip,
and always prioritize safety.
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Guide de Sécurité pour les Poignées de Fusil VZ
Hydra AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi les poignées de fusil VZ Hydra AR15. Ce guide a pour but de vous fournir des informations
essentielles pour garantir une utilisation en toute sécurité de ce produit. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions et recommandations avant de procéder à l'installation ou à l'utilisation de votre produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état de vos poignées pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des gants de protection lors de l'installation pour éviter les coupures.
Évitez de toucher les bords tranchants du produit lors de la manipulation.
Ne forcez pas les poignées lors de l'installation sur votre arme.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont correctement serrées avant utilisation.
Ne laissez pas le produit exposé à des températures extrêmes ou à l'humidité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Lisez attentivement le manuel d'utilisation de votre arme avant d'installer les poignées.
Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation des Poignées

Retirez l'ancienne poignée si nécessaire.
Alignez la nouvelle poignée VZ Hydra sur le rail de votre arme.
Fixez la poignée en utilisant les vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que la poignée est solidement fixée avant d'utiliser l'arme.

Utilisation

Tenez l'arme avec les poignées installées comme recommandé dans le manuel d'utilisation de votre
arme.
Assurezvous que votre main est bien positionnée et que vous avez une prise ferme.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Contactez votre centre de recyclage local pour connaître les procédures d'élimination appropriées des
matériaux en G10 et en acier inoxydable.
Assurezvous de suivre les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en
métal.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
local de l'UE pour les produits de sécurité.



Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces recommandations, vous contribuerez à
garantir une utilisation sûre et efficace de votre poignée de fusil VZ Hydra AR15.
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Guida alla Sicurezza per AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Introduzione
Grazie per aver scelto le impugnature AR15 HYDRA di VZ GRIPS. Questo prodotto è progettato per garantire
comfort e prestazioni elevate durante l'uso del tuo fucile. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il tuo fucile sia scarico prima di installare o maneggiare le impugnature.
Controlla regolarmente l'integrità delle impugnature e dell'hardware per garantire che non ci siano segni di
usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero comprometterne la funzionalità.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini o persone non autorizzate.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi il fucile.
Assicurati di avere una buona presa sull'impugnatura per evitare scivolamenti durante l'uso.
Non utilizzare il fucile in situazioni in cui la tua visibilità o stabilità è compromessa.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del tuo fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi cacciaviti e l'hardware fornito.

Installazione:

Rimuovi le impugnature esistenti dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona le nuove impugnature VZ HYDRA sul fucile, allineando i fori per le viti.
Fissa saldamente le impugnature utilizzando l'hardware in acciaio inossidabile fornito, assicurandoti
che siano ben ancorate.

Uso:

Una volta installate, prova la presa dell'impugnatura per assicurarti che sia comoda e sicura.
Utilizza il fucile come indicato nelle istruzioni del produttore, mantenendo sempre la sicurezza come
priorità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in G10 e metalli.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni su come smaltire
correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. È importante avere un contatto locale per eventuali richieste di sicurezza e aggiornamenti.

Conclusione



Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle impugnature AR15
HYDRA VZ GRIPS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytów AR15 HYDRA
GRIPS VZ GRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup chwytów AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
najwyższej jakości i bezpieczeństwie. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa,
aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Chwyty VZ są wykonane z G10, co zapewnia ich trwałość, ale należy unikać uderzeń i upadków, które mogą
je uszkodzić.
Używaj chwytów tylko z kompatybilnymi systemami broni.
Nie modyfikuj chwytów, ponieważ może to prowadzić do ich uszkodzenia i zmniejszenia bezpieczeństwa.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej podczas korzystania z broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem instalacji.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym sprzęt ze stali nierdzewnej dołączony do zestawu.

Instalacja:

Wyjmij stary chwyt, jeśli jest zainstalowany.
Umieść nowy chwyt w odpowiednim miejscu, upewniając się, że pasuje do szyny.
Przykręć chwyt za pomocą dostarczonych śrub, upewniając się, że są one mocno dokręcone, ale nie
przeciążone.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu chwytów, przetestuj ich stabilność przed użyciem broni.
Używaj chwytów zgodnie z ich przeznaczeniem, aby zapewnić bezpieczeństwo i komfort.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
G10 jest materiałem, który może być trudny do recyklingu; sprawdź dostępne opcje w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dalszych informacji, skontaktuj się
z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych bezpieczeństwa. Używając naszych produktów, przyczyniasz
się do własnego bezpieczeństwa oraz innych użytkowników.
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AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS kiväärikahvan. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
erinomaista mukavuutta ja kestävyyttä. On tärkeää noudattaa alla olevia turvaohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi,
että voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi yhdessä aseesi kanssa ja että se on yhteensopiva sen
kanssa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Varmista, että asesi on turvallisesti ladattu ja lukittu ennen kahvan asentamista tai poistamista.
Käytä aina suojavarusteita, kuten käsineitä, asennuksen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat siinä valmistusvirheitä tai muita vikoja.
Ole varovainen, kun käytät tuotetta, ja vältä liiallista voimaa, joka voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha kahva aseestasi varovasti.
Puhdista asennusalue huolellisesti ennen uuden kahvan asentamista.
Aseta AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS kahva paikalleen ja varmista, että se istuu tiukasti.
Kiinnitä kahva mukana tulevilla ruostumattomista teräksistä kiinnikkeillä. Varmista, että kaikki
kiinnikkeet ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Testaa kahvan istuvuus ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on turvallinen ja mukava.
Käytä kahvaa normaalissa toimintaympäristössä ja vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, jotka voivat
vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Pidä kahva puhtaana ja kuivana parhaan käyttökokemuksen saavuttamiseksi.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote ei päädy luontoon tai vesilähteisiin.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, voit ottaa yhteyttä myyjään tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotteen malli
ja sarjanumero valmiina.

Kiitos, että käytät AR15 HYDRA GRIPS VZ GRIPS kiväärikahvaa. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsanvisningar för AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS

Introduktion
Tack för att du valt AR15 HYDRA GRIPS från VZ GRIPS. Denna produkt är designad för att förbättra ditt skytte och
ge en bekväm och säker greppupplevelse. För att säkerställa en säker och effektiv användning av din grip, vänligen
läs och följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Inspektera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla farliga produkter och olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar vid installation för att undvika skador på händerna.
Se till att vapnet är avstängt och oladdat innan installation av greppet.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för vapenhantering när du använder ditt AR15.

Instruktioner för installation och användning

Installation av greppet:

Se till att ditt AR15 är avstängt och oladdat.
Ta bort det gamla greppet genom att lossa skruvarna med en lämplig skruvmejsel.
Placera VZ HYDRAgripen på den avsedda platsen och justera den så att den sitter korrekt.
Fäst greppet med de medföljande rostfria skruvarna. Se till att skruvarna är åtdragna men inte
överdrivet hårt.
Kontrollera att greppet sitter stadigt innan du använder vapnet.

Användning av greppet: Håll greppet med ett fast grepp för att säkerställa stabilitet och kontroll. Undvik att
använda greppet på ett sätt som kan orsaka att du tappar kontrollen över vapnet.

Avfallshanteringsanvisningar
Avlägsna och kassera alla förpackningar och skruvar på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för riktlinjer om hur man korrekt kasserar G10material och andra komponenter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information angående säkerhet och användning av AR15 HYDRA GRIPS, vänligen
kontakta tillverkaren eller återförsäljaren för support.

Genom att följa dessa anvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din AR15 HYDRA GRIPS.
Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Bezpečnostní pokyny pro AR15 HYDRA GRIPS VZ
GRIPS AR15 HYDRA, BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili rukojeť AR15 HYDRA GRIPS od společnosti VZ GRIPS. Tento dokument obsahuje
důležité informace o bezpečném používání a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny, abyste
zajistili bezpečnost a správné používání rukojeti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že rukojeť je kompatibilní s vaší zbraní před použitím.
Před instalací a používáním rukojeti se ujistěte, že zbraň je vybitá.
Dodržujte všechny místní a národní zákony týkající se vlastnictví a používání zbraní.
Rukojeť je určena pro dospělé uživatele. Držte ji mimo dosah dětí.
Při používání zbraně vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraní.

Specifické bezpečnostní pokyny pro používání
Rukojeť je vyrobena z G10, což je vysoce odolný materiál. Přesto se vyvarujte extrémních teplot a chemikálií,
které by mohly materiál poškodit.
Při instalaci rukojeti se ujistěte, že všechny šrouby jsou pevně utaženy, aby se zajistila stabilita.
Pokud si všimnete jakýchkoliv poškození rukojeti, okamžitě přestaňte používat zbraň a rukojeť zkontrolujte
nebo vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Připravte si potřebné nástroje, jako je šroubovák a klíč.

Instalace:

Odstraňte starou rukojeť, pokud je to nutné.
Umístěte novou rukojeť na zbraň a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí šroubů připevněte rukojeť k zbrani. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby pevně utaženy.

Používání:

Při používání zbraně držte rukojeť pevně a správně.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny a postupy.

Pokyny pro likvidaci
Rukojeť a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Materiál G10 je recyklovatelný. Ujistěte se, že jej likvidujete správně.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebných informací o bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme, že jste si vybrali AR15 HYDRA GRIPS. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


